
Когда она посмотрела на трех людей, выглядевших довольно серьезными, Баратеон, первый
почувствовавший этот взгляд, подошел к ней и прижал пальцы к ее лбу. Оказалось, что она
нахмурилась вместе с ними тремя, даже не осознавая этого. ..

— Детям запрещено быть серьезными.

— Вы скрываете от меня что-то?

— Да, мы взрослые, а ты ребенок

— Дискриминация!

А то, что внутри нее взрослый человек, ничего не значит?! Услышав ее крик, Сиссе́ улыбнулся
и встал на сторону Баратеона.

— Если это несправедливо, ты должна быстро повзрослеть.

'Ух, это так подло.'

Лукас и Баратеон рассмеялись над ней, потерявшей дар речи из-за контратаки Сиссе́.

— Леди! Леди!

Потом откуда-то прибежал Хайдин тоже с серьезной миной.

— В чем дело? — спросил Лукас вместо Данаи.

Тогда Хайдин взглянул на нее и открыл рот.

— Ваше Превосходительство, Великий Герцог скоро будет здесь.

— Великий Герцог? Не слишком ли рано? — удивленно спросил Баратеон, но Даная и другие
тоже были шокированы.

— Да, похоже, он спешил. В любом случае, мы только что услышали новости.

Слова Хайдина привлекли всеобщее внимание к Данае. С серьезным видом Баратеон ткнул
Сиссе́ локтем под ребра.

— Ей намного лучше, чем когда она впервые появилась здесь, не так ли?

— Это огромное улучшение. Она не пахнет, прибавила в весе, и одежда идеально сидит на ней.

— Хорошо. Пошли!

Баратеон обнял ее и поднял, гордо двигаясь к особняку.
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Благодаря Марине она была готова к встрече с великим герцогом, то есть со своим дедушкой.
Она сменила мятую одежду, в которой была на пикнике, и аккуратно уложила волосы.

'Хорошо ли, что благодаря третьему брату у меня есть одежда мне в пору?'



Для того чтобы свободно гулять по особняку Асиновых, важно было обратить на себя взгляд
великого герцога, главы семейства. Было бы полезно показать такую аккуратную внешность.

'Нет, могут ли у меня быть проблемы от того, что я купила 60 комплектов одежды?'

Даная не могла судить, что за человеком был ее дедушка, потому что еще ни разу с ним не
встречалась, поэтому ее голова была полна вопросительных знаков.

'Но...'

Она могла узнать о нем косвенно, посмотрев на людей, выстроившихся в ряд, чтобы
поприветствовать великого герцога.

'Ты страшный человек.'

Иначе работники не ждали бы его с такими робкими лицами. Только Лукас, Баратеон и Сиссе́
спокойно стояли, не нервничая.

'Ну, разве у них не другое положение, раз они внуки?'

Пока Даная думала об этом, она почувствовала волнение у входа.

Великий Герцог прибыл.

Перед группой людей человек, ехавший на лошади впереди, с легкостью остановился и
спрыгнул на землю. Это было плавное движение. Даже с расстояния 100 метров ей было ясно,
что он рыцарь, умеющий обращаться с мечом.

— Вы хорошо себя чувствуете, сэр.

Лукас первым его поприветствовал.

— Ты здесь, старик?

— К счастью, ты прекрасно выглядишь.

Баратеон и Сиссе́ также сказали что-то, что могло быть приветствием или ссорой, и
сотрудники только низко склонили головы, не сказав ни слова. Однако первое слово, которое
вышло из уст Великого Герцога, не было ответом на приветствие.

— А что насчет ребенка?

Лукас мягко улыбнулся, как будто знал, что эти слова произойдут первыми, и толкнул Данаю
вперед. Как только она подняла глаза, ее глаза встретились с ярко-пурпурными глазами.

Ах.

Они были того же цвета, что и ее глаза в зеркале.

'Кроме того, они похожы.'

Лицо, похожее на ее отца. Поскольку Даная очень напоминала своего отца, можно сказать, что
Великий Герцог и Даная также очень похожи.



'Что ж, было бы странно, если бы мы не были похожи друг на друга.'

Хотя он был потомком Памела, ему повезло, что он не походил на него. Если так, было бы
трудно притворяться хорошей внучкой каждый раз, когда Даная видела его лицо. Великий
Герцог выглядел совсем юным, чтобы быть чьим-то дедушкой. Даже если бы ей пришлось
угадывать, она могла бы сказать, что ему в лучшем случае за 40.

'Я слышал, что ты используешь меч в отличие от предыдущих потомков Памел...'

Поэтому для него не было ничего необычного в том, чтобы выглядеть таким молодым,
поскольку аура рыцарей помогала.

— ...Даная?

— А, да.

— Понятно.

Это была очень простая реакция. Она не надеялась на грандиозное воссоединение, но разве
она не внучка, которую он видит впервые за 13 лет? Разве даже человек из дерева не будет
более взволнован, чем он? Сосредоточив взгляд прямо перед собой, Великий Герцог прошел
мимо нее. Атмосфера стала очень неприятной, потому что на нее смотрели не только слуги
особняка, но и три брата. Затем Великий Герцог остановился и снова посмотрел на нее.

— Что тебе нравится?

— Что?

— Знаешь, например из еды.

— Уф... мясо?

В частности, лучшим оказался стейк из вырезки, приготовленный шеф-поваром. Как только
она кладет его в рот, он тает и заставляет подумать, что она на небесах.

— И я люблю свежеиспеченный хлеб.

— Тогда меню будет таким. Я сейчас поем, так что приготовь.

Услышав ее ответ, великий герцог сказал это повару, который смешался с толпой слуг, а затем
пошел дальше и ушел. Персонал также был ознакомлен с ситуацией и рассредоточился. Там
остались только Даная и трое братьев.

— Итак, он пригласил меня на обед, не так ли?

— Верно.

— Я понимаю. Меня пригласили поесть таким образом.

Ее озадаченные слова вылили смех из уст трех братьев.
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Она сидела лицом к лицу с Великим Герцогом за большим столом, неловко возясь с посудой.

'Ненавижу тишину, это неловко...'

Великий Герцог был так молчалив, что она подумала, нормально ли мужчине вести себя так
тихо. Из тяжелой тишины вырвался вздох.

— Эй...

Великий Герцог выглядел знакомым с тишиной, поэтому Даная сначала открыла рот.

— Почему ты нашел меня?

Великий Герцог, который медленно нарезал, перестал двигать посудой в ответ на ее вопрос.
Его пурпурные глаза резко смотрели на нее.

— Ты не искал меня 13 лет. Мой отец ничего мне не сказал раньше, и... Я просто удивлена, что
ты внезапно нашел меня.

Ее вопрос не изменил его выражения. Она думала, что сможет поверить в это, если кто-то
скажет ей, что он был вырезанным из камня, напоминающим человека.

— Дело не в том, что я тебя не нашел, дело в том, что я не искал тебя.

— Что?

— Потому что Линт не хотел, чтобы я это делал.

Она склонила голову на непонятное замечание. К счастью, слова Великого Герцога не
закончились.

— Линт завидовал свободе. Ему не нравился вес Великого Герцогства. Ему было восемнадцать,
когда он попросил свободу в качестве подарка, и я сказал, что готов дать его ему. Я не искал
его, поскольку.

— Разве вы обычно не пинаете им задницу и не говорите: 'Не испытывай удачу, глупый
ребенок'?

Но ни ее отец, ни ее дед не были обычными людьми. Вот почему он богат.

'Итак, дочь, внучка, я..?'

Каким-то образом он продолжал сдерживать свой смех, потому что считал его забавным.

— Но год назад письмо Линта прибыло в Великое Герцогство. Его передал странствующий
наемник, сказав, что его просили. Он сказал, что попал в аварию в середине, и его письмо
было отложено.

— Эээ, так в этом письме...

— Да, Даная, это была твоя история. Но ты давно не уезжала из города. С тех пор я искал тебя
и нашел тебя в гостинице, где я не могу найти никакого достоинства.

Так что, если бы странствующий наемник не был причастен к аварии, она могла бы сбежать со



свалки раньше. В любом случае, это несущественная история.

'Мм, но я все еще обижаюсь на наемника.'

— Даная.

Ей позвонил Великий Герцог, обвинявший в этом наемника, лица которого она даже не знала.

— Ты тоже хочешь свободы? Ты хочешь вернуться во внешний мир?

— Вы так думаете? Если вы слышали, как я жила...

'Вы бы так не думали.'

Приемные родители были злыми, а жизнь была адом. Теперь, оглядываясь назад, она
задавалась вопросом, как она это пережила.

'Потому что тогда я не знала. Невежество заставило бы ребенка, которым я была тогда, родить
его.'

Но она больше не была ребенком, который ничего не знал. Она имела в виду, что знала, что это
неразумный поступок и среда, из которой ей нужно выбраться.

'И разве у меня нет грандиозного плана, чтобы убить Асинова и наказать Памел?'

Это было более эффективно, когда все делалось внутри компании.

— Но, может быть, ты другая, потому что ты дочь Линте. Он был особенным. Да, но ты еще и
внучка Великого Герцога, не так ли? Великий Герцог здесь.

— ...Понимаю.

Великий герцог, широко открыв глаза при ее словах, кивнул и начал двигать посуду, не сказав
больше ни слова. Снова наступила тишина.

Она бросила его намеренно, чтобы завоевать его расположение, но, похоже, это не сработало.

...Давайте просто есть мясо.

Она мысленно вздохнула и начала двигать посуду.

Когда она собиралась разрезать мясо на кусочки размером с укус и положить его в рот,
великий князь, все еще глядя на свою тарелку, открыл рот.

— Зови меня дедушкой. Это было бы лучше, чем Великим Герцогом.
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